
Acts 4:3

καὶ ἐπέβαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν αὔριον, ἦν γὰρ ἑσπέρα ἤδη.

ἐπέβαλον: verb, 3rd person aorist active indicative plural  < ἐπιβάλλω

to cast or throw upon, Mk. 11:7; 1 Cor. 7:35; to lay on, apply to, Lk. 9:62; to put on, sew on, Mt. 9:16; Lk. 5:36; τὰς χεῖρας, 
to lay hands on, offer violence to, seize, Mt. 26:50; also, to lay hand to, undertake, commence, Acts 12:1; intrans. to rush,

dash, beat into, Mk. 4:37; to ponder, reflect on, Mk. 14:72; to fall to one’s share, pertain to, Lk. 15:12 → arrest; break; lay 
on; sew on.

τήρησιν: noun, accusative singular feminine  < τήρησις

a watching, keeping, observance, a prison

αὔριον: adverb < αὔριον

tomorrow, Mt. 6:30; ἡ αὔριον, i.e. ἡμέρα, the next day, Mt. 6:34 → tomorrow.

ἑσπέρα: noun, nominative singular feminine  < ἑσπέρα

evening, Lk. 24:29; Acts 4:3; 28:23*
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